Французский язык Менеджмент (базовый 3-4 семестры)

Секция кафедры французского языка и культуры факультета иностранных языков и регионоведения на экономическом факультете.  Ауд.  536

Ответственный за секцию: доц., к.ф.н. Афинская З.Н. Тел.: 8 936-3722837 

Email:  afin-zn@mail.ru
Статус дисциплины: факультативная, читается на программе бакалавров по направлению «Менеджмент» в 3-4 семестрах.
Авторы программы: доц., к.ф.н. Афинская З.Н., ст. преп. Воробьева Е.Ю..

1. Перечень планируемых результатов обучения


В результате изучения дисциплины студент должен приобрести следующий комплекс речевых умений устного и письменного общения:
· владение языковыми средствами и практическими навыками в таких аспектах как фонетика, лексика и грамматика;

· чтение и перевод оригинальной литературы разных функциональных стилей и жанров;

· участие в беседе повседневного характера, владея правилами речевого этикета;

· участие в беседе общекультурного и делового характера, пользуясь широким спектром коммуникативных функций;

· знание основных видов делового письма (резюме);

· умение пользоваться словарями, справочной литературой и интернет ресурсами на французском языке;

· знание особенностей французской культуры менеджмента;

· умение вести самостоятельный творческий поиск для подготовки докладов, эссе, рефератов.


Таким образом, в ходе освоения программы, формируются следующие компетенции:

· ОК-4  -  способность к коммуникации в устной и письменной форме на русском и французском языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, а также для выполнения научно-исследовательских работ;

· ОК-5  - способность работать в коллективе и руководить им, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия;

· ОК-7  -  способность к самоорганизации и  активному самообразованию.

В результате освоения базовой части цикла студент должен:
Знать:

· общеупотребительную, общенаучную и деловую лексику английского языка в объеме, необходимом для общения, чтения и перевода (со словарем) текстов общегуманитарной и деловой направленности (ОК-4);

· основные грамматические структуры литературного и разговорного языка (ОК - 4);
· принципы структурного построения общегуманитарного и делового текста (ОК-4);
· принципы выделения основной идеи аутентичного текста общегуманитарной и деловой направленности (ОК-4);
· основы этики корпоративной культуры с учётом межкультурных различий (ОК-5).
Уметь:

· адекватно выражать свои мысли при беседе, используя активный минимум лексических и грамматических моделей; 

· определять и кратко формулировать основную мысль текста;

· анализировать текст с точки зрения его связности;

· использовать результаты ознакомительного чтения для поиска конкретной информации в тексте (ОК-7);

· интерпретировать в устной форме содержание письменного текста;

· излагать в сжатой форме содержание прослушанного текста общегуманитарного, делового и общенаучного характера;

· осуществлять речевое взаимодействие в рамках деловой беседы;

· составлять деловое письмо, с учетом норм, принятых в англоязычной практике (ОК-5).

Владеть:

· различными навыками речевой деятельности (чтением, письмом, говорением, аудированием) на французском языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия). 

2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы (ООП) подготовки  бакалавра 

Дисциплина входит в базовую часть блока «Гуманитарные, социальные и экономические дисциплины», что предполагает на выходе формирование общекультурной компетенции владения иностранным языком на уровне, обеспечивающем эффективную профессиональную деятельность. 


Для специальности «Менеджмент » ЕГЭ по иностранному языку является необязательным. Языковая подготовка абитуриентов предполагает уровень А1 — В1 по общеевропейской шкале. Распределение абитуриентов по группам, соответствующим их стартовому уровню, проводится на основании входного тестирования. 


Для оптимизации языковой подготовки студентов программа курса французского языка является модульной и многоуровневой, что обеспечивает возможность построения индивидуальных учебных траекторий в рамках курса для различных групп студентов, с учетом их реальных возможностей и потребностей, а также помогает увеличить степень учебной автономии студентов. 
         Знание второго иностранного (французского языка) необходимо для более многогранного изучения теоретических и практических проблем менеджмента, знакомства с реальными и актуальными проблемами менеджмента, а также для обеспечения межкультурной коммуникации.       
3. Объем дисциплины 

2 курс -  4 з.е.
	Нагрузка 
	В часах 
	В зачетных единицах

	Общая трудоемкость 
	144
	4

	В том числе: аудиторная  (семинары)
	72
	

	Самостоятельная работа 
	70
	

	Форма итогового контроля  - зачет
	2 


4. Структура и содержание дисциплины 


Курс «Французский язык базовый»  состоит из двух модулей, различающихся тематикой и проблематикой общения, соотношением видов речевой деятельности, характером решаемых коммуникативных и проблемных задач в устной и письменной речи. 


Модуль 1 реализуются  в 3-м во 4-м семестрах (в соотношении 50:50).

Модуль 1. Язык для общих целей (le français général) — 30 % от общего объема дисциплины, из расчета  2 часа в неделю в  3 и 4-м семестрах (общая трудоемкость — 144 часа, включая контактные часы и самостоятельную работу).   

	Наименование модуля дисциплины
	Содержание

	 Модуль 1. Язык для общих целей
	Язык как средство межкультурного общения. Роль французского языка в условиях глобализации. Основы нормы языка (фонетика и грамматика). 
Характеристики личности, межличностное общение.  Образование, учеба, непрерывное развитие личности. Общение. Семья. Досуг.
Охрана окружающей среды. Глобальные проблемы экологии и пути их решения. 




5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы

Основная литература:
1. Edito Méthode de français A1

 2. Campus A1

3. Le français accéléré S. Mauger, M.Bruézière
 3. «Французский язык» Попова И.Н., Казакова Ж.А.

 4. Попова, Казакова, Кавальчук Manuel de français
Дополнительная литература

1. Афинская З.Н., Анисимова Ж.М. «ECONOMIE: textes, discussions et méthode». – М.,2009.
4. Воробьева Е.Ю. «Лексические трудности французского языка» - М.,2012.

5. Афинская З.Н., Анисимова Ж.М. «Самоконтроль: учебное пособие по лексике и грамматике». – М.,2012.

6. Nikolskaya, Goldenberg Grammaire française
6. Интернет источники: статьи из французской прессы Le Monde, Le Figaro, Les Echos
Language 
6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации по дисциплине:

а) перечень компетенций
	Наименование модуля
	Содержание
	Результаты освоения
	Образовательные технологии

	Модуль 1. Язык для общих целей

ОК-3

ОК-4

ОК-5

ОК-7


	Язык как средство межкультурного общения. Роль французского языка в условиях глобализации.  

Личность человека, характеристики личности, межличностное общение. Социальные различия в современном мире. Образование, учеба, спорт и досуг. 

Охрана окружающей среды. Глобальные проблемы экологии. 


	- использовать нормы произношения;

- использовать активный запас лексики для общения, чтения и перевода (со словарем) общегуманитарных  текстов;

- использовать активные  грамматические структуры литературного и разговорного языка;

- понимать речь собеседника на французском языке и адекватно выражать свои мысли, используя активный лексический минимум, при беседе в рамках пройденных тем; 

	работа в малых группах, интерактивные практические занятия  в сочетании с внеаудиторной работой по интерактивной программе 

	
	
	
	- работа в малых группах, интерактивные практические занятия в сочетании с внеаудиторной работой   - подготовка и проведение мини презентаций.



	
	
	
	


 Примерный список тем для монологического выступления по теме делового французского языка
1. A votre avis
2. Quelque chose à declarer
3. Au boulot
4. Problèmes écologiques
5. Manger bio.
6. C’est de l’art
7. Vivre ensemble
8. Pollution
9. Les Français et la généologie
1. Критерии оценки структурно-семантического анализа текста

	Кол-во 
баллов

Состав 
зачета
	
	5 баллов (макс. по каждому критерию)
	3 балла
	1 балл


	1
	 Формат 
	 Формат ответа соблюден полностью: 

- выделены основные части текста;

 -высказывание логически выстроено;

 
	В  основном соблюден формат ответа:

-  выделены основные части текста; 

-  используются клише и слова связки, - неточности в логическом оформлении высказывания;


	Не соблюден формат ответа: 

· нет четкого деления на логические части;

· - не сформулирована основная мысль текста;



	2
	Содержание
	- основные идеи текста и иллюстративный материал освящены и верно интерпретированы; 

.
	- ответ не дает полного представления об основных идеях текста;


	- ответ не охватывает все идеи текста или неадекватно их интерпретирует; 

- отсутствуют примеры;

. 

	3
	Лексико-грамматическое оформление
	- грамотно используется спектр  лексико-грамматических моделей 
	- используется достаточный спектр лексико-грамматических моделей при отдельных ошибках,

не затрудняющих понимание. 
	 Ограниченый словарный запас, однообразные речевые структуры, большое количество лексических и и грамматических ошибок, затрудняющих понимание.

	4
	Фонетическое оформление 
	- соблюдаются основные фонетические правила и 

интонационный контур;

- оформление логической структуры высказывания с помощью паузации;
	-возможны отдельные фонетические ошибки, нарушающие восприятие; 

-  возможны нарушения английской нормы интонационного контура
	Большое количество фонетических ошибок, препятствующих пониманию; 

- не соблюдаются нормы интонационного оформления речи. 

	
	
	
	
	


Итоговая оценка

Итоговая оценка включает: 

· текущую успеваемость студентов (включая самостоятельную работу);

· итоговую контрольную, зачетную работу.

Трудоемкость текущей успеваемости составляет – 60%. Трудоемкость экзамена/зачета составляет – 40 %. 

7.  Форма проведения самостоятельной работы и текущего контроля успеваемости

       Для организации самостоятельной работы предлагается активно использовать компьютерные задания, работу с источниками и справочными материалами в Интернете для подготовки реферативных заданий.

     Обязательной формой самостоятельной подготовки студентов является изучение материалов основного и дополнительного учебника, работа с аудио- и видео- материалами и выполнение соответствующих заданий, а также чтение художественной и дополнительной литературы. Способами проверки внеаудиторной работы студентов являются устный опрос, письменные работы и контроль с помощью технических средств и информационных систем.

     Специфика дисциплины предусматривает исключительно практические занятия.  В ходе освоения дисциплины целесообразно использовать активные и интерактивные формы проведения занятий: ролевые игры, анализ деловых ситуаций, презентации подготовленных заданий, мозговой штурм на начальной стадии введения тем, деловые игры на заключительных ступенях освоения дисциплины, обсуждение сообщений и презентаций, письменные и устные домашние задания.

     Для закрепления навыков рекомендуется парная работа (языковые упражнения, тематические диалоги в различных ситуациях общения с отработкой правил речевого этикета, сравнение точек зрения по различным проблемам и т.д.). Успешность решения задач по усвоению языкового материала и использования его в речи обеспечивается разнообразием используемых методов и приемов обучения, среди которых наиболее эффективными являются командные (групповые) виды работ, такие как ролевые игры, творческие проекты с их последующей презентацией, дискуссии, а также групповые занятия в формате «мозгового штурма».

8. Образовательные технологии 

· Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий.  В основу учебного курса по дисциплине “Французский язык (базовый)”  положены следующие ключевые образовательные технологии: 

· технология модульного обучения, предусматривающая деление содержания дисциплины на модули, интегрированные в общий курс;

· технология дифференцированного обучения, предполагающая учет индивидуальных особенностей,  возможностей и интересов студентов, что позволяет им реализовывать свой творческий потенциал;

· информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) - способствующие интенсификации самостоятельной работы учащихся и повышению их познавательной активности. 

· технология развития критического мышления,  способствующая формированию способности критического анализа информации,  умению отбирать релевантную  информацию для решения поставленной задачи.

Данные технологии обусловливают конкретные формы практических занятий, такие как:
· интенсивная внеаудиторная работа: домашняя работа с мультимедийными продуктами, прилагаемыми к учебным пособиям; творческий проект с привлечением информации из глобальных информационных сетей; 

· активные формы проведения практических занятий: работа в парах и малых группах, симуляционные и ролевые игры, кейс-метод, лексико-грамматические тренинги;

· проведение презентаций 

9. Бальная оценка знаний

Контроль подготовки по французскому языку на каждом этапе осуществляется в форме письменного или устного зачета, в ходе которых проверяется качество сформированных навыков и умений и их соответствие критериям оценки. Формы контроля воспроизводят ситуации чтения, устной речи и письма, наиболее типичные для разных видов повседневного и делового общения. Основными формами текущего контроля являются устный опрос, индивидуальные и групповые презентации, доклады, письменные тесты, письменные творческие задания и т.д.

Для текущей, промежуточной и итоговой оценки применяется балльно-рейтинговая система контроля. При такой системе итоговая оценка складывается из суммы баллов за выполнение текущих и контрольных заданий, а также оценки, полученной на зачете. Суммарное количество баллов позволяет наиболее адекватно определить оценку знаний, умений и навыков студентов.

Шкала оценки знаний студентов:

 дифференцированный зачет / экзамен:

161 - 200 баллов – «5»  (∑ баллов => 85%)                       

121 - 160 баллов – «4» (65% <= ∑ баллов < 85%)

81 - 120 баллов  - «3» (40% <= ∑ баллов < 65%), «зачет»

40 - 80 баллов  - «2» (20% <= ∑ баллов < 40%)            

0-39 баллов – «1» (∑ баллов < 20%)                         

    недифференцированный зачет:

80 - 200 баллов – «зачет»

0 - 79 баллов – «незачет» ((∑ баллов <= ∑ баллов < 40%)            
10. Материально-техническое и ресурсное обеспечение дисциплины

Техническое обеспечение учебного процесса:
1. Портативная аудио- и видеотехника 
2. Компьютеры, совмещенные с видеопроектором
3. Художественные и документальные фильмы по изучаемым темам
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